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FFmmµµbbTTddæækkffaa  

Gb,maTvKÁ TI 2 

 

 

Pasa)alI 

1> Gb,maeTa GmTM bTM  bmaeTa mc©úena bTM 

    Gb,mt þa n mIynþi    ey bmtþa yfa mta 

exmrPasa ¬PasaExµr¦ 

karminRbmafCapøÚvénesckþIminsøab;  esckþIRbmafCapøÚvén esckþIsøab; 

GñkminRbmaf eQµaHminsøab;  cMENkGñkRbmaf TukdYcCasøab;ehIy. 

PasaGg;eKøs_ 

Heedfulness is the path to deathless; heedlessness is the path to death. The one who 
is heedful, never die; But the one who is heedless, is already dead.  

 

Pasa)alI 

2> ÉtM viesseta jtVa  Gb,maTmði bNÐita 

      Gb,maeT bemaTnþi    GriyanM eKacrM rta . 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

bNÐitrEmgdwgnUvesckþIepSgKñarvag karminRbmaT nig karRbmaT ehIy taMgnUvkñúg 

karminRbmaT rEmgeRtkGrkñúgpøÚvbdibtþirbs; RBHGriyCam©as; TaMgLayrEmgeRtkGcitþkñúg 

karminRbmaT . 
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PasaGg;eKøs_ 

The wise one, who well understands the difference between heedfulness and 
heedlessness, is delighted to rejoice in the heedful path as Ariya. 

Pasa)alI 

3> et Qayiena sattika  nic©M TLðbrkáa 

   pusnþi FIra niBVanM   eyaKekçmM GnutþrM . 

 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

GñkR)aCJTaMgLayenaH x¢ab;x¢ÜnkñúgsmaFi mankarsÞúHeTACanic©rEmg  

sMercRBHniBVanEdlCasPav³kMBUlR)ascakkielsEdlCaeRKOgcg. 

PasaGg;eKøs_ 

Those wises are constantly striving in meditation, will attain the bond-free, supreme 
Nibbana. 

 

Pasa)alI 

4> ]dæanveta stImeta 

 sucikmµsS nismµkariena 

sBaØtsS c FmµCIviena 

  Gb,mtþsS yesaPivDÆti. 

 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

ysrEmgcMerIndl;buKÁlGñkBüayam mansti mankargarl¥ rMBwgKitCamuneTIbeFVI 

CaGñkmankarsRgÜm¬rvaMg¦ CaGñkrs;enAedayFm’ d¾RbéBnigminRbmaT . 
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PasaGg;eKøs_ 

Prosperity will come to those, who is persistent and consistent of what they do, being 
mindful, pure in deed, considerate, self controlled, right-living, and heedful. 

 

Pasa)alI 

5> ]dæaennnb,maeTn  sBaØemn Temn c 

   TIb kyiraf emFavI  yM »eXa naPikIrti . 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

GñkmanR)aCJaKYreFVITIBwgEdlTwkKYc¬kiels¦CMnn;Cn;licmindl; edayesckþIBüayam 

esckþIminRbmaT karsRgÜm nig karTUnµanxøÜn . 

PasaGg;eKøs_ 

By sustaining good effort, heedfulness, self-control and restrain, the wise man would 
build up mountain which no flood could overwhelm. 

 

Pasa)alI 

6> bmaTmnuyuBa¢nþi      Bala TuemµFiena Cena 

Gb,maTBa© emFavI  FnM esdæM v rkçti . 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

buKÁll¶g;\tR)aCJa rEmgRbmaT¬Canic©¦ cMENkbuKÁlqøatrEmgrkSaesckþIminRbmaT 

TukdUcbuKÁlrkSanUvRTBüd¾RbesIr¬y:agenHEdr¦. 

PasaGg;eKøs_ 

The ignorance of foolish one would indulge in heedlessness; the wise man preserves 
heedfulness as the greatest treasure. 
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Pasa)alI 

7> ma bmaTnuyueBa¢f    ma kamrtisnßvM 

    Gb,metþa hi Qayenþa  beb,ati vibulM suxM . 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

GñkTaMgLaycUrkuMRsvwgkñúgesckþIRbmaT kuMCab;s¥itenAkñúgkam eRBaHGñkminRbmaT mansmaFi 

rEmgTTYl)annUvesckþIsuxd¾bribUrN_ . 

PasaGg;eKøs_ 

 Indulge not in heedlessness, have no intimacy with sensuous delights; for the 
heedful meditative person would obtains great happiness. 

Pasa)alI 

8> bmaTM Gb,maeTn  yTa nuTti bNÐieta 

   bBaØa)asamaruyð     Gesaeka esakini bCM 

   bBVtedæav Pumµedæ  FIera Bael Gevkçti . 

 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

ebIbNÐitkMcat; esckþIRbmaTGs;ehIy edayesckþIminRbmaT eKrEmgminesakesA  

ehIyeLIgkan;R)asaTbBaØa KWeXIjbuKÁll¶g;EdlkMBugesakesA dUcbuKÁlenAelIPñMemIleXIj 

mnusSEdlenAelIEpndI . 

PasaGg;eKøs_ 

 When the wise man banishes heedlessness by heedfulness, will ascend to the palace 
of wisdom and sees the foolish folk as one is looking from the top of mountain. 
 

Pasa)alI 

9> Gb,metþa bmetþsu  suetþsu BhuCaKera 

   GBlsSMv sIXsS    hitVa yati suemFesa. 
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exmrPasa¬PasaExµr¦ 

GñkmanbBaØa minmanRbmaT kñúgeBlmnusSTaMgLayRbmaT PJak;kñúgcMeNammnusSTaMgLay 

EdlkMBugEtedklk;¬minmansti¦eKrEmglHbg;ecalmnusSTaMgenaH ehIyeTAy:agq¶ay dUcCaesH 

EdlmankMlaMgxøaMgrt;ecalesHEdlmankMlaMgexSayy:gdUecñHEdr. 

 

PasaGg;eKøs_ 

 Heedful among the heedless, awake among the sleepers, the wise man advances like 
a swift horse, leaving a weak one behind. 

 

Pasa)alI 

10>Gb,maeTn mXva  eTvanM esdætM Keta 

  Gb,maTM bsMsnþi      bmaeTa Krhieta sTa. 

 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

ská¬RBH\nÞ¦CaGñkRbesIbMputkñúgBYkeTBþa  k¾eRBaHEtesckþIminRbmaTEdr bNÐitTaMgLay 

EtgsesIresckþIminRbmaT  nigmankarti³edolesckþIRbmaTRKb;eBl. 

 

PasaGg;eKøs_ 

 By heedfulness, Sakka had attained to become the lordship of the gods. Despite 
heedlessness, the wise one is always praised heedfulness.  

 

Pasa)alI 

11>Gb,maTreta Pikçú  bmaeT PyTsSi va 

seBaØaCnM GnuM fUlM  DhM GKÁIv Kcäti . 
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exmrPasa¬PasaExµr¦ 

PikçúGñkeRtkGrkñúgesckþIminRbmaT eXIjP½ykñúgesckþIRbmaT rEmgdutkielsEdlCa 

eRKOgcg)an  dUcePøIgeqHnUv¬eQI¦RKb;RbePT. 

 

PasaGg;eKøs_ 

 A Bhikkhu who is delighted in heedfulness and fear of heedlessness, it’s like wild fire 
burning all kind of desire trees. 

Pasa)alI 

12>Gb,maTreta Pikçú    bmaT PyTsSi va  

   GPeBVa brihanay      niBVanesSv snþiek . 

 

exmrPasa¬PasaExµr¦ 

 PikçúGñkeRtkGrkñúgesckþIminRbmaT eXIjP½ykñúg kñúgesckþIRbmaT minmankarrafy 

rEmgtaMgenAkñúgRBHniBVany:gBitR)akd . 

 

PasaGg;eKøs_ 

 A Bhikkhu who is delighted in heedfulness and fear of heedlessness, is on the right 
path closed upon Nibbana. 
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